
ЗАТВЕРДЖЕНО
Наказ державного підприємства
Міністерства оборони України
«Агенція оборонних закупівель»
від «___» __________ 2025 №___

ДЕРЖАВНИЙ КОНТРАКТ
на виготовлення та поставку (закупівлю) безпілотних систем, засобів

радіоелектронної боротьби тактичного рівня1

«_____»___________20__ року м. Київ №

Текст, виділений курсивом зазначається в проєкті державного контракту виходячи з
актуальності, наявності можливих ризиків та відповідно до домовленостей сторін в кожному
конкретному випадку

Державне підприємство Міністерства оборони України «Агенція оборонних
закупівель» (далі – Замовник), ідентифікаційний номер юридичної особи (код
ЄДРПОУ) – 44725823, як служба державного замовника щодо закупівель товарів, робіт і
послуг оборонного призначення, відповідно до постанови Кабінету Міністрів України
від 16.05.2023 № 494 «Деякі питання здійснення оборонних закупівель службою
державного замовника», в особі __________________________, який/яка діє на підставі
наказу Міністра оборони України та Статуту /довіреності від ____ №____, з однієї
сторони, та 

____________________________ (далі – Виконавець), ідентифікаційний номер
юридичної особи (код ЄДРПОУ) – _______________, в особі
__________________________, який/яка діє на підставі
____________________________ з другої сторони,

які далі за текстом при спільному згадуванні разом іменуються «Сторони», а кожен
окремо – «Сторона», керуючись законодавством України та з метою забезпечення відсічі
й стримування збройної агресії російської федерації проти України, усунення загрози
небезпеки державній незалежності України, її територіальній цілісності, обмеження
конституційних прав і свобод людини (громадян України) уклали цей державний
контракт на виготовлення та поставку (закупівлю) безпілотних систем, засобів
радіоелектронної боротьби тактичного рівня (далі – Контракт) про таке.

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТУ
1.1. Виконавець зобов’язується виготовити та поставити Замовнику з

дотриманням вимог законодавства України, умов і вимог цього Контракту товари
оборонного призначення (далі – Товар), найменування (номенклатура, асортимент),
тактико-технічні характеристики, кількість, вартість (ціна) та строки поставки яких
зазначені у цьому Контракті, Специфікації товарів оборонного призначення (Додаток 1
до Контракту) (далі – Специфікація) та Додатку 2 до Контракту, а Замовник
зобов’язується прийняти з залученням ____(номер)_____ військового представництва

1 Примірна форма розроблена для закупівлі безпілотних систем, засобів радіоелектронної боротьби тактичного рівня у
вітчизняних виробників.
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Міністерства оборони України (далі – Представництво Замовника) та оплатити Товар
в строки та на умовах, визначених Контрактом.

1.2. Підставою для укладання цього Контракту є:
- Запит/Зміни до Запиту на постачання товарів, робіт і послуг оборонного
призначення, закупівля яких здійснюється за рахунок коштів, передбачених
бюджетною програмою КПКВК 2101150 для закупівлі Замовником на 20___ рік
(від ______ № _________) та змінами до нього (від ______ №_________) (далі -
Запит);
- комерційна пропозиція Виконавця (лист/и Виконавця від _____ №______, від

______ №________);
- результати розгляду результатів технічного та комерційного оцінювання

комерційної пропозиції Виконавця від _______ №_____ засіданням колегіального органу
Замовника (Протокол від ______ №___);

- лист Головного управління контролю оборонних закупівельМіністерства оборони
України Міністерства оборони України від _______ №________.

1.3. Якість, комплектність Товару, а також його експлуатаційна документація,
мають відповідати умовам цього Контракту, затвердженим та зареєстрованим
Технічним умовам та вимогам нормативів, стандартів, норм та правил, нормативної
(технічної) документації підприємства-виробника, і повинні забезпечувати
експлуатацію такого Товару за призначенням в повному обсязі.

Товар (партія товару) повинен мати паспорт (формуляр, етикетку), що засвідчує
якість Товару з обов’язковим зазначенням дати виготовлення та посвідчення
Представництва Замовника.

Виконавець зобов’язується здійснити кодифікацію Товару до моменту передачі
Замовнику.

Виконавець гарантує та зобов’язується поставити Товар, гарантійний строк/термін
придатності якого становить не менше строку, встановленого у відповідності до
нормативної (технічної) документації на Товар, якщо інше не зазначено в цьому
Контракті або Специфікації.

1.4. Виконавець гарантує, що Товар, який є предметом цього Контракту, на
момент його передачі та підписання Акту приймання-передачі Товарів оборонного
призначення (Додаток 3 до Контракту), є новим (таким, що не був в експлуатації) та
належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуженням, арештом,
не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед
будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою
(включаючи сплату обов’язкових платежів, зборів, податків, мита тощо), а також не є
предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством
України.

У випадку порушення Виконавцем гарантії, наведеної в абзаці 1 цього пункту 1.4
Контракту, Виконавець несе відповідальність перед третіми особами, які заявили
претензії, позови, щодо прав на такий товар, і зобов’язаний відшкодувати Замовнику
всі документально підтверджені витрати та шкоду, викликані порушенням прав третіх
осіб.

2. ВАРТІСТЬ ТОВАРІВ, ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПРОВЕДЕННЯ
РОЗРАХУНКІВ



2.1. Вартість (ціна) Товару за цим Контрактом на момент його підписання
зафіксована Сторонами в Специфікації на підставі комерційної пропозиції,
сформованої Виконавцем відповідно до вимог законодавства.

2.2. Виконавець підтверджує, що під час розрахунку ціни враховано всі податки та
збори, загальновиробничі, адміністративні, операційні та інші витрати Виконавця,
пов’язані з виконанням цього Контракту, а також прибуток (постачальницька
винагорода) Виконавця.

2.3. Відповідальність за неправильність розрахунку ціни несе Виконавець.
2.4. Загальна вартість (ціна) Товару за цим Контрактом становить

_______________ (__________________) гривень ___ копійок
Сторони визнають та підтверджують, що згідно з підпунктом ___ пункту 32

підрозділу 2 розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України операції з
постачання Товару за цим Контрактом звільняються від оподаткування податком на
додану вартість.

Або
Загальна вартість (ціна) Товару за цим Контрактом становить

_______________ (__________________) гривень ___ копійок в тому числі ПДВ.
Податок на додану вартість становить _______ (__________________) гривень ___
копійок.

2.5. Обсяг фінансування та бюджетні зобов’язання визначаються шляхом
укладання додаткової угоди до цього Контракту у встановленому законодавством
порядку.

Або
Обсяг фінансування та бюджетні зобов’язання за цим Контрактом за загальним

фондом (КПКВК 2101150/11 або 2101730) у 20__ році становлять
_____________________ (___________________________) гривень 00 копійок.

Решту обсягу бюджетних зобов’язань та обсягу фінансування визначається
шляхом укладання додаткової угоди до цього Контракту у встановленому
законодавством порядку.

Або
Обсяг фінансування та бюджетні зобов’язання за цим Контрактом за загальним

фондом КПКВК 2101150/11 або 2101730 у 20__ році становлять
_____________________ (___________________________) гривень 00 копійок.

Або (У разі фінансування за рахунок коштів UNITED24)
Обсяг фінансування та бюджетні зобов’язання за цим Контрактом за

спеціальним фондом (КПКВК 2101150) у 20__ році становлять
_____________________ (___________________________) гривень 00 копійок.

2.6. Істотні умови цього Контракту (в тому числі щодо вартості (ціни) Товару) не
можуть змінюватися після його укладення до виконання зобов’язань Сторонами в
повному обсязі, крім випадків, передбачених законодавством України.

Вартість (ціна) Контракту не може бути збільшена щодо зобов’язань у частині
прострочення строків постачання Товару з вини Виконавця.

2.7. Виконавець зобов’язаний уточнити розрахунок ціни, на підставі якого було
укладено Контракт, у тому числі розмір прибутку, виходячи із фактичних витрат, та за
один місяць до закінчення строку кінцевої поставки Товарів зобов’язаний надати
Замовнику уточнений розрахунок ціни за встановленою законодавством формоюта Акт



коригування вартості Товару, зразок якого наведений у Додатку 5 до Контракту. Після
підписання Сторонами Акту коригування вартості Товару, Виконавець зобов’язується
надіслати копію такого акту отримувачу.

Остаточні розрахунки за Контрактом здійснюються після надання уточненого
розрахунку ціни, передбаченого цим пунктом. Відповідальність за неправильність
уточненого розрахунку ціни несе Виконавець.

У разі коли прибуток Виконавця у складі ціни перевищує встановлений у
Специфікації до цього Контракту розмір, Сторони вносять зміни в Контракт щодо
зменшення його загальної вартості (ціни) або за погодженням з державним замовником
у сфері оборони щодо збільшення кількості безпілотних систем (їх складових частин) /
засобів радіоелектронної боротьби (їх складових частин), що поставляються.

2.8. Сторони визнають та підтверджують, що відповідальність за цільове
використання отриманих за цим Контрактом у якості попередньої оплати коштів, несе
Виконавець.

2.9. Розрахунок за цим Контрактом проводиться шляхом оплати Замовником
поставленого Товару протягом 15 (п’ятнадцяти) робочих днів після надання
Виконавцем Замовнику належним чином оформленого рахунку на оплату (із
обов’язковим зазначенням посади підписантів та розшифрування їх підписів, шляхом
зазначення прізвища та ініціалів), до якого додаються підписаний Сторонами Акт
приймання-передачі Товарів оборонного призначення (партії Товару), Сертифікат
якості (відповідності) Товару (партії Товару) з обов’язковим зазначенням дати
виготовлення Товару та документів, зазначених у пункті 2.10 Контракту (за умови
наявності (надходження) бюджетних коштів на рахунок Замовника).

Або (примітка – застосовується у разі оплати Товару з коштів «UNITED24»)
Розрахунки за цим Контрактом проводяться шляхом оплати Замовником

поставленого Товару протягом 15 (п’ятнадцяти) робочих днів після надання
Виконавцем Замовнику належним чином оформленого рахунку на оплату, до якого
додаються підписаний Сторонами Акт приймання-передачі Товарів оборонного
призначення (партії Товару), паспорт (формуляр) Товару (партії Товару) з
обов’язковим зазначенням дати виготовлення Товару та документів, зазначених у
пункті 2.10. Контракту за умови наявності (зарахування) коштів на спеціальному
рахунку Замовника, зарахованих за рахунок коштів із спеціального рахунка для збору
коштів на підтримку Збройних Сил відповідно до Порядку використання рахунків для
залучення добровільних внесків (благодійних пожертв) на підтримку України
«UNITED24», затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 19.04.2022
№ 472 «Деякі питання використання коштів, що надходять на рахунки для залучення
добровільних внесків (благодійних пожертв) на підтримку України».

2.10. Усі платіжні документи за Контрактом оформлюються з дотриманням
вимог законодавства. Виконавець надсилає Замовнику рахунок на оплату протягом 10
(десяти) календарних днів з дня поставки Товару (партії Товару).

До рахунку на оплату додаються:
− копія Акту приймання-передачі Товарів оборонного призначення;
− Сертифікат якості (відповідності) Товару (партії Товару) з обов’язковим

зазначенням дати виготовлення Товару;
− посвідчення Представництва Замовника.
2.11. У разі не передачі Виконавцем Замовникові товаросупровідних документів,



відповідно до умов цього Контракту або якщо зазначені документи не відповідають
вимогам, передбаченим чинним законодавством України, або містять помилки,
Замовник має право притримати оплату Товару (без нарахування та сплати будь-яких
штрафних санкцій Виконавцю) до моменту, коли зазначені документи будуть передані
Замовникові, помилки будуть виправлені або документи будуть приведені у
відповідність до чинного законодавства України та передані Замовникові.

2.11.1. Замовник має право на відстрочку платежу без застосування до нього будь-
яких штрафних санкцій, у разі затримки та/або відсутності фінансування, до отримання
такого фінансування.

У разі затримки фінансування для оплати Товару, Замовник протягом 2 (двох)
робочих днів з моменту, коли це стало відомо, повідомляє Виконавця про таку
затримку. Після отримання відповідного фінансування Замовник проводить оплату за
партію поставленого Товару протягом 10 (десяти) робочих днів.

2.12. Відповідно до вимог абзацу 2 пункту 13 Порядку здійснення закупівлі
безпілотних систем, засобів радіоелектронної боротьби тактичного рівня вітчизняного
виробництва та їх складових частин, затвердженого постановою Кабінету Міністрів
України від 11.11.2022 № 1275, абзацу 3 пункту 5 постанови Кабінету Міністрів
України від 16.05.2023 № 494 «Деякі питання здійснення оборонних закупівель
службою державного замовника» (зі змінами затвердженими постановою Кабінету
Міністрів України від 11.02.2025 № 177) розрахунки за товари можуть здійснюватися
Службою державного замовника за погодженням з Міністерством оборони України
шляхом проведення попередньої оплати у розмірі до __ (______) відсотків від вартості
(ціни) Товару на строк _____ (кінцевий строк поставки, зазначений у Специфікації
(Додаток 1 до Контракту) у такому порядку:

Сплата до ___ (_______) відсотків від вартості Товару Специфікації (Додаток 1) за
Контрактом, здійснюється Замовником шляхом проведення попередньої оплати на
підставі рахунку, наданого Виконавцем.

Попередня оплата проводиться протягом 15 (п'ятнадцяти) робочих днів з дня
прийняття Замовником рішення про здійснення попередньої оплати, за умови
погодження такого рішення Міністерством оборони України та наявності
(надходження) бюджетних асигнувань (коштів) на рахунку Замовника, на підставі
наданого Виконавцем рахунку на оплату шляхом перерахування коштів на рахунок,
відкритий на ім'я виконавця в органах державної казначейської служби, з подальшим
використанням зазначених коштів Виконавцем виключно на цілі, визначені цим
Контрактом, з наданням відповідних підтвердних документів.

У разі якщо попередня оплата здійснюється за партію Товару, попередня оплата
перераховується Замовником Виконавцю після прийняття відповідного рішення та за
відсутності прострочення поставки попередньої партії/попередніх партій Товару.

АБО (примітка – застосовується у разі надання гарантій)
2.12. Відповідно до вимог абзацу 2 пункту 13 Порядку здійснення закупівлі

безпілотних систем, засобів радіоелектронної боротьби тактичного рівня
вітчизняного виробництва та їх складових частин, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 11.11.2022 № 1275, абзацу 3 пункту 5 постанови
Кабінету Міністрів України від 16.05.2023 № 494 «Деякі питання здійснення
оборонних закупівель службою державного замовника» (зі змінами затвердженими
постановою Кабінету Міністрів України від 11.02.2025 № 177) розрахунки за товари



можуть здійснюватися Службою державного замовника за погодженням з
Міністерством оборони України шляхом проведення попередньої оплати у розмірі до
__ (______) відсотків від вартості (ціни) Товару на строк _____ (кінцевий строк
поставки, зазначений у Специфікації (Додаток 1 до Контракту) з дати повідомлення
про акцепт Замовником банківської гарантії повернення авансового платежу, умови
якої визначені у Додатку __ до цього Контракту, повідомлення про акцепт Замовником
банківської гарантії виконання Контракту, умови якої визначені у Додатку ___ до
цього Контракту.

У разі акцепту Замовником банківської гарантії повернення авансового платежу,
повідомлення про акцепт Замовником банківської гарантії виконання Контракту
Товар поставляється не пізніше строку поставки Товару, зазначеного у Специфікації.

АБО (примітка – застосовується у разі проведення оплати через акредитив)
2.12. Платіж у розмірі ____ % (______________) від ціни Товару/кожної партії

Товару сплачується Замовником з безвідкличного документарного акредитиву (далі –
Акредитив), відкритого Замовником у його уповноваженому банку:
______________________________________________________________ на користь
Виконавця.

Дострокова й часткова поставки дозволяються. Часткова оплата з Акредитиву
дозволяється.

Акредитив повинен відповідати Уніфікованим правилам та звичаям для
документарних акредитивів (публікація Міжнародної торгової палати № 600,
редакція 2007 року, Париж).

Виконуючим банком за акредитивом є банк
Замовника:_______________________________________________________________

Акредитив відкривається протягом ____ (________________________) робочих
днів від дня набрання Контрактом чинності та отримання Замовником коштів за
відповідною бюджетною підпрограмою.

Строк дії Акредитиву ______ місяців.
Платежі з Акредитиву здійснюватимуться на рахунок Виконавця наступним

чином:
Платежі в розмірі ______% (____________________________) ціни

Товару/кожної партії Товару здійснюються протягом ____ (____________) робочих
днів проти надання Виконавцем до уповноваженого банку Замовника наступних
документів, оформлених у суворій відповідності до умов Акредитиву:

- ________________
- ________________
- ________________
Всі витрати з відкриття Акредитиву за рахунок Замовника.
Всі витрати, пов’язані з подовженням та/або змінами Акредитиву несе Сторона,

з вини якої є необхідність подовження та/або зміни.
Уповноважений банк Замовника буде відповідним чином проінформований

Замовником про вищевказані умови оплати й буде їх дотримуватися.
2.13. У разі перевищення суми перерахованої попередньої оплати над вартістю

(ціною) Товару, скоригованою відповідно до пункту 2.7 цього Контракту, Виконавець у
строк до 3 (трьох) робочих днів на підставі вимоги Замовника (направлення листа, або



укладення відповідної додаткової угоди, тощо) зобов’язаний повернути Замовнику
відповідну різницю коштів.

У разі відмови від поставки Товару Виконавець у строк до 10 (десяти) робочих
днів з моменту вимоги Замовника про повернення отриманої попередньої оплати
забезпечує її повернення Замовнику.

3. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПОСТАВКИ І ПРИЙМАННЯ ТОВАРІВ
3.1. Якість та комплектність Товару, а також його технічна документація мають

відповідати технічним умовам _________ [ТУ або інші документи] і повинні
забезпечувати використання такого Товару в повному обсязі відповідно до
призначення.

Тактико-технічні характеристики та комплектність Товару зазначаються у
Додатку 2.

3.2. Якість Товару перевіряється системою якості підприємства Виконавця та
Представництвом Замовника. Приймання Товару за якістю здійснюється шляхом
проведення приймально-здавальних випробувань за участю Представництва
Замовника. Товар вважається прийнятим за якістю, якщо у разі проведення цих
випробувань буде підтверджено відповідність безпілотних систем/засобам
радіоелектронної боротьби, вимогам технічних умов, зазначених у пункті 3.1.

Товар поставляється Виконавцем відповідно до умов DDP (місце знаходження
отримувача, визначеного державним замовником, згідно з міжнародними правилами
тлумачення комерційних термінів «Інкотермс» у редакції 2020 року). Точне місце
поставки Товару повідомляється Замовником Виконавцю не менше ніж за 2 (два)
робочих дні до планової дати поставки Товару, водночас Замовник повідомляє
Виконавця про наявність або відсутність зауважень щодо змісту заповненого проєкту
Акту приймання-передачі Товарів оборонного призначення.

Отримувачем Товару є військове формування, утворене відповідно до
законодавства України, далі – Отримувач, якому передано Товар відповідно до Акту
приймання-передачі Товарів оборонного призначення за Контрактом. Отримувач
Товару визначається державним замовником.

Сторони погодили, що Товар може поставлятися партіями (частинами партій).
Розмір кожної партії (частини партії) Виконавець погоджує завчасно із Замовником до
початку відвантаження.

Дострокове відвантаження Товару допускається виключно за письмовим
погодженням Замовника.

3.3. Про дату відвантаження Товару Виконавець повідомляє Замовника офіційним
листом за 10 (десять) робочих днів до запланованої дати відвантаження. Датою
отримання відповідного повідомлення Замовником є дата реєстрації вхідного
документа. Виконавець не пізніше дня, наступного за днем отримання інформації від
Замовника про визначення місцезнаходження отримувача, але не пізніше 2 (двох)
календарних днів до дати відвантаження Товару отримувачу, зобов’язаний надати
Замовнику заповнений проєкт Акту приймання-передачі Товарів оборонного
призначення для перевірки зазначених в ньому відомостей Відвантаження Товару
здійснюється виключно після погодження строку відвантаження та місця
відвантаження Замовником.

3.4. Датою виконання Виконавцем зобов’язань щодо поставки Товару є дата



закінчення приймання-передачі Товару, яка зазначається у видатковій накладній. Акт
приймання-передачі Товарів оборонного призначення та видаткова накладна
складається Виконавцем в 5 (п’яти) примірниках. Виконавець зобов’язаний не пізніше 2
(двох) робочих днів з дати підписання між Виконавцем та отримувачем передати 4
(чотири) примірники такого акта та 1 (один) примірник додатків до нього Замовнику.

Замовник протягом 2 (двох) робочих днів з дня надходження підписаного з боку
Виконавця та отримувача Акта приймання-передачі Товару до Замовника, у разі
відсутності розбіжностей за результатами їх звірки з видатковою накладною, підписує
та протягом 2 (двох) робочих днів із дати підписання повертає належні примірники Акта
приймання-передачі Товару Виконавцю (1 (один) примірник) та отримувачу (2 (два)
примірники).

3.5. Право власності, ризики втрат від випадкового знищення та пошкодження,
контроль над Товаром переходять від Виконавця безпосередньо до отримувача в день
підписання Виконавцем та уповноваженим представником отримувача видаткової
накладної (Додаток 4 до цього Контракту), яка виписується Виконавцем безпосередньо
на отримувача.

Видаткова накладна, Акт приймання-передачі Товарів оборонного призначення
та/або інший документ, який підтверджує факт передачі Товару Виконавцем, в
обов’язковому порядку має містити код УКТЗЕД для кожного найменування Товару.

3.6.  Передача Товару від Виконавця до отримувача здійснюється на підставі
належним чином оформлених довіреностей, виданих уповноваженим представникам
Сторін на підписання відповідного Акта приймання-передачі Товарів оборонного
призначення.

Разом з Товаром Виконавець зобов’язується передати отримувачу наступні
документи/належним чином завірені копії документів:

копію цього Контракту (надається під час відвантаження першої партії Товару)
та додаткових угод до нього (надаються під час відвантаження наступних партій
Товару, крім тих, що були надані під час відвантаження попередніх партій);

Посвідчення ___ військового представництва (Представництва Замовника);
паспорт (формуляр) на Товар.
3.7. Поставка Товару здійснюється в упаковці (пакуванні), яка повинна відповідати

вимогам зазначеним у документах, згідно яких виготовлено Товар, та/або в цьому
Контракті чи Специфікації. Упаковка у будь якому випадку повинна бути придатна для
транспортування Товару, і такою, що відповідає встановленим стандартам та/або
технічним умовам і забезпечує, за умови належного поводження з вантажем,
схоронність Товару під час транспортування, розвантаження та збереження.

3.8. Маркування повинно відповідати вимогам, зазначеним у документах, згідно
яких виготовлено Товар та/або в цьому Контракті чи Специфікації. При маркуванні
Товару в будь-якому випадку повинно бути зазначено, зокрема, назва Товару, кількість,
виробник, дата виготовлення та інша інформація, що обов’язково зазначається для
даного виду Товару.

3.9. Контроль за якістю виготовлення Товару та його технічне приймання
здійснює Представництво Замовника, у порядку, передбаченому законодавством.

У випадках, не передбачених Контрактом, Сторони, Представництво Замовника
керуються ДСТУ В 15.307:2023.

Виконавець сповіщенням встановленої форми (ДСТУ В 15.307:2023 додаток Г)



повідомляє Представництво Замовника про готовність Товару до здійснення
контролю. На прийняті Товари Представництво Замовника видає посвідчення
Представництва Замовника, яким підтверджується відповідність Товарів умовам
цього Контракту.

Порушення умов щодо технічних характеристик Товару, вимог до матеріалів
(сировини) виробництва Товару, зазначених у документах, згідно яких виготовлено
Товар, є порушенням Виконавця щодо якості Товару та є підставою для відмови в
прийманні Товару Замовником (отримувачем) та застосування штрафних санкцій.

4. СТРОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ

4.1. Виконавець зобов’язаний поставити Товар згідно з умовами цього
Контракту не пізніше строку, визначеного в Специфікації.

4.2. В обґрунтованих випадках Сторони мають право коригувати строк поставки і
приймання Товару не пізніше ніж за 5 (п’ять) календарних днів до закінчення строку дії
Контракту шляхом внесення змін до цього Контракту на підставі письмового
звернення Виконавця, яке Виконавець повинен надати не пізніше ніж за 15
(п’ятнадцять) календарних днів до дати поставки Товару, зазначеної в Специфікації, з
обґрунтуванням та наданням документального підтвердження настання такого
випадку відповідно вимог розділу 13 цього Контракту.

Або:
4.1. Виконавець зобов’язаний здійснити поставку Товару за цим Контрактом у

строк, визначений Замовником у заявці на поставку складеній Замовником за формою,
визначеною у Додатку __ до цього Контракту (далі - заявка на поставку Товару), але у
будь-якому випадку не пізніше строку, визначеного у Специфікації (Додаток 1).
Дострокова поставка Товару Виконавцем допускається за погодженням із Замовником.
У разі відсутності погодження від Замовника, приймання Товару може бути
призупинене до дати, яка вказана у заявці на поставку Товару та/або дати погодженої
із Замовником.

4.1.1. Вказані у Специфікації (Додаток 1) або заявках на поставку Товару строки
поставки Товару можуть бути змінені за зверненням Замовника.

4.2. Поставка Товару здійснюється Виконавцем однією або окремими партіями,
які формуються відповідно до заявки на поставку Товару або строку поставки Товару,
визначеного у Специфікації (Додаток 1).

4.3. Заявка на поставку Товару подається Замовником Виконавцю засобами
електронної пошти у порядку, визначеному цим Контрактом, протягом ___ (десяти)
календарних днів з моменту укладення Контракту та/або не менше ніж за ___
календарних днів до кінцевої дати поставки Товару, передбаченої у Заявці на поставку
Товару та/або Специфікації (Додаток 1) до Контракту.

4.3.1. Протягом 2 (двох) робочих днів після отримання заявки на поставку Товару
Виконавець зобов’язаний підтвердити Замовнику свою готовність поставити Товар
або, у разі, якщо строк поставки у заявці на поставку Товару є коротшим ніж строк
поставки, визначений у Специфікації (Додаток 1), надати мотивоване звернення щодо
зміни дати поставки Товару, вказаної Замовником у заявці на поставку Товару. Таке
підтвердження або мотивоване звернення направляються Замовнику засобами
електронної пошти у порядку, визначеному цим Контрактом.



У разі ненадання Виконавцем підтвердження готовності поставити Товар або
мотивованого звернення щодо зміни дати поставки Товару протягом 2 (двох) робочих
днів після отримання від Замовника заявки на поставку Товару така заявка вважається
підтвердженою Виконавцем.

У разі неможливості своєчасної поставки Товару з урахуванням наявності
об'єктивних обставин, які фактично унеможливлюють дотримання строків поставки
Товару (перебої в електропостачанні, тривалі повітряні тривоги, тощо), Виконавець
має право звернутись до Замовника та надати мотивоване звернення щодо
продовження строку поставки з наданням відповідних підтверджуючих документів у
строк не пізніше ніж 15 (п'ятнадцять) календарних днів до дати поставки Товару.
Замовник розглядає подане Виконавцем мотивоване звернення протягом 5 (п'яти)
робочих днів. За результатами розгляду зазначеного звернення Замовник має право
продовжити строк поставки Товару. У разі відсутності належного обґрунтування
необхідності перенесення строків поставки Товару, Замовник залишає за собою право
відмовити у продовженні строку поставки Товару.

4.3.2. У разі неподання Замовником Виконавцю заявки на поставку Товару,
Виконавець має й надалі виконувати свої зобов’язання за Контрактом та інформувати
Замовника про відправку Товару у строк, визначений у пункті 4.4 цього Контракту, та
здійснити поставку Товару в строк, визначений у Специфікації (Додаток 1).

4.4. Виконавець не менше ніж за 10 (десять) робочих днів до дати запланованої
відправки Товару в пункт призначення зобов’язаний надати Замовнику засобами
електронної пошти у порядку, визначеному цим Контрактом, повідомлення довільної
форми про готовність до відвантаження, найменування та кількість товару, кількість
транспортних засобів, очікувану дату і час прибуття;

4.5. У разі постачання Товару за імпортом, документи, що засвідчують якість,
складені іноземною мовою, повинні мати офіційний автентичний переклад українською
мовою. Під терміном “офіційний автентичний переклад” позначають здійснений
переклад оригінального тексту професійним перекладачем, особистий підпис якого під
текстом перекладу засвідчено печаткою бюро перекладів та підписом керівника бюро
перекладів або нотаріусом. Засвідчення підпису перекладача підтверджує, що
перекладач може та має право перекладати текст відповідними мовами. Крім того,
перекладач ставить на перекладі свій особистий підпис, засвідчуючи свою особу.

4.6. У разі відсутності у вільному доступі нормативного документу (державного
стандарту, технічних умов тощо) на Товар, що постачається, Виконавець надає
Замовнику завірену встановленим порядком його копію (з усіма змінами).

5. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
5.1. Виконавець гарантує відповідність Товару нормативній (технічній)

документації на виготовлення (виробництво) Товару та/або документам, зазначеним у
Специфікації, здійснює його гарантійне обслуговування і ремонт.

5.2. Виконавець гарантує якість поставленого Товару та можливість його
експлуатації і користування за призначенням протягом гарантійного строку, вказаного у
технічній (експлуатаційній) документації, який починає свій відлік з дати приймання
Товару отримувачем відповідно до умов цього Контракту.

Якщо гарантійний строк не зазначено у відповідній документації, він становить не



менше як 12 (дванадцять) календарних місяців з дати приймання Товару отримувачем
відповідно до умов цього Контракту.

5.3. Виконавець бере на себе зобов’язання протягом гарантійного строку
власними силами та за власний рахунок (на території України) усунути виявлені
дефекти у погоджений сторонами строк – 30 (тридцять) календарних днів від дати
складання рекламаційного акту або отримання Виконавцем письмового повідомлення
про виклик представника Виконавця для аналізу виявленого дефекту, невідповідності
Товару якості або комплектності (якщо Виконавцем прийнято узгоджене з Замовником
рішення щодо усунення недоліків без відрядження свого представника для складання
та підписання рекламаційного акту), а стосовно імпортних складових частин товару –
90 (дев’яносто) календарних днів (без урахування часу транспортування на вивезення з
України та ввезення в Україну складових частин) у разі, коли дефекти не є наслідком
порушення правил експлуатації або зберігання Товару.

Усунення дефектів Товару на місці експлуатації Товару можливе в безпечному від
бойових дій районі, або за умови переміщення Товару у такий безпечний район, що має
бути забезпечено Замовником за рахунок Виконавця.

5.4. При виконанні гарантійного ремонту гарантійний строк збільшується на час
перебування такого Товару в ремонті. Зазначений час обчислюється від дня передачі
Товару Виконавцю на ремонт до моменту отримання Замовником Товару після ремонту.

При заміні поставленого Товару його гарантійний строк обчислюється заново від
дня заміни.

5.5. Рекламаційна робота ведеться у порядку, визначеному у ДСТУ В 15.703:2021.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник має право:
1) коригувати обсяг та номенклатуру Товару, зазначеного в Специфікації, та

загальну вартість (ціну) Товару/Контракту залежно від реального фінансування
видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Контракту;

2) повернути рахунок Виконавцеві без здійснення оплати в разі:
здавання без погодження з ним Товару в обсязі та строки, що не зазначені в

Специфікації;
відсутності або неналежного оформлення (підписів тощо) документів з вини
Виконавця та/або постачальника або виробника Товару;

3) вимагати передання оплаченого Товару або повернення суми попередньої
оплати, якщо Виконавець, який одержав суму попередньої оплати, не передав Товар у
встановлений строк;

4) зменшити (шляхом укладання додаткової угоди до цього Контракту) обсяг
бюджетних зобов’язань до суми фактично сплачених коштів за Контрактом у
поточному році або анулювати їх, якщо розрахунки у поточному році не здійснювались,
якщо порушення Виконавцем визначених у Специфікації термінів постачання товару
триватиме до 15 грудня поточного бюджетного року. Зменшення бюджетних
зобов’язань не є підставою для припинення (розірвання) Контракту або невиконання
Сторонами своїх зобов’язань в подальшому, протягом наступного бюджетного року, в
тому числі в частині взяття та реєстрації встановленим порядком бюджетних
зобов’язань;

5) в односторонньому порядку зменшити обсяг бюджетних зобов’язань або



анулювати їх через 5 (п’ять) календарних днів після письмового застереження,
надісланого Замовником Виконавцю:

6) в односторонньому порядку зменшити обсяг бюджетних зобов’язань або
анулювати їх у разі істотного порушення умов Контракту Виконавцем, що створює
реальну загрозу безперебійному забезпеченню потреб Збройних Сил України в умовах
стримування збройної агресії російської федерації проти України, зокрема, але не
виключно – у разі порушення Виконавцем строків поставки Товару більше ніж на 31
календарний день;

7) в односторонньому порядку розірвати або змінювати Контракт у разі
істотного порушення Контракту Виконавцем з підстав, визначених у пункті 12.2
Контракту;

8) інші права, визначені законодавством.
6.2. Замовник зобов’язаний:
1) прийняти поставлений Товар в цілому або його окремі партії у разі їх

відповідності вимогам, установленим цим Контрактом;
2) здійснити оплату поставленого Товару відповідно до умов Контракту;
3) виконувати інші зобов’язання, визначені законодавством.
6.3. Виконавець має право:
1) залучати до виконання Контракту співвиконавців. У разі залучення інших

(нових) співвиконавців, Виконавець інформує про це Замовника. Відповідальним за
результати роботи співвиконавців залишається Виконавець. Розрахунки зі
співвиконавцями здійснює Виконавець;

2) на дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника;
3) інші права, визначені законодавством.
6.4. Виконавець зобов’язаний:
1) організувати поставку Товару та його передачу Замовнику в порядку,

визначеному цим Контрактом, зокрема через особисту присутність представника
Виконавця під час передачі Товару Замовнику;

2) використовувати кошти, отримані як попередня оплата, виключно за цільовим
призначенням;

3) зазначати у транспортних документах умовне найменування Товару та
отримувача відповідно до письмової вказівки Замовника;

4) протягом гарантійного строку Товару власними силами і за власний рахунок
усунути його несправності (дефекти) та/або здійснити гарантійну заміну у погоджений
із Замовником строк, якщо такі несправності (дефекти) не є наслідком порушення
правил експлуатації та зберігання Товару;

5) у разі переходу Виконавця на спрощену систему оподаткування відповідно до
Закону України «Про внесення змін до Податкового кодексу України та інших
законодавчих актів України щодо дії норм на період дії воєнного стану» та Закону
України «Про внесення змін до Податкового кодексу України та інших законодавчих
актів України щодо вдосконалення законодавства на період дії воєнного стану» у
одноденний строк повідомити Замовника про такий перехід та його дату;

6) на вимогу Замовника поліпшувати якісний стан предмета закупівлі за умови,
що таке поліпшення не призведе до збільшення суми вартості (ціни), визначеної в
Контракті.

7) своєчасно надати Замовнику копію звіту про цільове використання товарів,



ввезених на митну територію України із звільненням від оподаткування;
8) виконувати інші зобов’язання, визначені законодавством.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, що

виникають з цього Контракту, Сторони несуть відповідальність, передбачену цим
Контрактом та чинним законодавством України. Загальна відповідальність кожної
Сторони за цим Контрактом буде обмежуватись прямими документально
підтвердженими витратами (збитками). Сторони не несуть відповідальність за
упущену вигоду, моральну шкоду, шкоду репутації, втрату бізнес-можливостей тощо.

7.2. Види порушень та санкції за них:
1) У разі порушення строків поставки Товару з Виконавця стягується пеня у

розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання за
кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково
стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.

2) За порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) Товару
стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісних (некомплектних)
Товарів.

3) У разі порушення Виконавцем строків усунення несправностей (дефектів)
або не здійснення гарантійної заміни відповідно до вимог пункту 5.3 Контракту з
Виконавця стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка від вартості (ціни) всіх одиниць
Товару, що вийшли з ладу за кожний день прострочення.

4) Уразі порушенняВиконавцем зобов’язаньщодо строків поставкиТовару, за умови
здійснення Замовником попередньої оплати, Виконавець зобов’язаний сплатити на користь
Замовника проценти за користування коштами попередньої оплати (в частині вартості
простроченого Товару) у розмірі облікової ставки Національного банку України, від дня
порушення строку поставки Товару до дня виконання Виконавцем обов’язку щодо поставки
Товару, визначеного згідно з абзацом першим пункту 3.4 цього Контракту.

5) У разі неповернення Виконавцем Замовнику різниці коштів у строк,
визначений пунктом 2.13 цього Контракту, з урахуванням індексу інфляції, що були
отримані в якості попередньої оплати, Виконавець сплачує Замовнику пеню у розмірі
подвійної облікової ставки Національного Банку України від суми неповернутих коштів
за кожний день прострочення.

6) У разі відмови від поставки Товару (частини Товару) Виконавець
зобов’язаний, крім повернення фактично оплаченої вартості (недопоставленого)
Товару та сплати інших компенсаційних платежів, сплатити на користь Замовника
штраф у розмірі 7 (семи) відсотків від вартості (ціни) непоставленого
(недопоставленого) Товару.

7) Сторони домовились, що погоджений розмір збитків, а також неустойки, який
підлягає відшкодуванню Замовником за несвоєчасність грошових розрахунків, крім
випадків передбачених пунктом 13.4, 13.5 Контракту, не може бути більшим за суму
заборгованості, скоригованої на офіційний індекс інфляції за відповідний період (за час
прострочення). Відповідно до частини 2 статті 625 Цивільного кодексу України та
частини 6 статті 231 Господарського кодексу України Сторони встановили інший
розмір процентів для Замовника – 0 (нуль) процентів.

7.3. Стягнення штрафних санкцій та відшкодування завданої шкоди Замовником



на користь Виконавця не застосовується у разі:
- якщо прострочення викликано невиконанням або неналежним виконанням

Виконавцем своїх зобов’язань, передбачених цим Контрактом або чинним
законодавством;

- внесення змін до розпису державного бюджету України (скорочення видатків) за
загальним чи спеціальним фондом за відповідною бюджетною програмою;

- безспірного списання коштів державного бюджету України у порядку,
встановленому Кабінетом Міністрів України, щодо видатків бюджету – в межах
відповідних бюджетних призначень та наданих бюджетних асигнувань;

- тимчасового зупинення операцій з бюджетними коштами у межах поточного
бюджетного періоду;

- відсутності коштів на казначейському рахунку на здійснення закупівлі Товару;
- не проведення платежів органами Державної казначейської служби України.
7.3.1. Замовник залишає за собою право не нараховувати штрафні санкції,

передбачені підпунктом 1 пункту 7.2 Контракту, протягом 7 (семи) календарних днів з
дня кінцевої дати поставки Товару, передбаченої у Заявці на поставку Товару та/або
Специфікації (Додаток 1) до Контракту. У разі прострочення поставки Товару, понад 7
(сім) календарних днів від дати поставки вказаної в Заявці на поставку Товару та/або
Специфікації (Додаток 1) до Контракту, штрафні санкції, передбачені пунктом 7.2
Договору нараховуються Замовником з першого дня прострочення виконання
зобов’язань.

7.4. Відповідно до положень статті 259 Цивільного Кодексу України, Сторони
дійшли згоди, що до вимог про стягнення неустойки (штрафу, пені) застосовується
позовна давність в 3 (три) роки.

7.5. Застосування штрафних санкцій, їх сплата та відшкодування збитків не
звільняють Сторони від виконання ними зобов’язань за цим Контрактом в натурі, крім
випадків, прямо передбачених законодавством та цим Контрактом.

7.6. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне
виконання своїх зобов’язань за цим Контрактом, якщо це невиконання або неналежне
виконання сталося внаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорних
обставин).

7.7. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування
оперативно-господарських санкцій в порядку, передбаченому статтями 235 і 237
Господарського кодексу України, у разі невиконання чи неналежного виконання
зобов’язань, передбачених цим Контрактом

7.7.1. За невиконання, відмову від виконання чи неналежне виконання Виконавцем
зобов’язань, передбачених цим Контрактом, Замовником можуть застосовуватися такі
оперативно-господарські санкції:

– зупинення виконання Замовником своїх обов'язків за Контрактом (зокрема, щодо
подання Заявок на поставку Товарів, проведення оплати за Контрактом) до моменту,
поки Виконавець не виконає в повному обсязі свої зобов’язання за Контрактом (в
порядку ч. 3 ст. 538 ЦК України);

– одностороння відмова від цього Контракту у повному обсязі або частково
(розірвання Контракту) з відшкодуванням збитків, понесених Замовником;

– відмова від здійснення попередньої оплати на майбутнє без надання з боку
Виконавця забезпечення виконання зобов'язань у вигляді банківської гарантії



повернення авансового платежу, виданої обслуговуючим банком Виконавця;
– відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із

Виконавцем (далі – обмежувальний захід);
- здійснення розрахунків за майбутніми державними контрактами виключно із

застосуванням документарних акредитивів чи з використанням рахунків умовного
зберігання.

Про застосування оперативно-господарських санкцій Замовник повідомляє
Виконавця листом в порядку, визначеному розділом 12 Контракту. 

Виконавець має право оскаржити застосування Замовником оперативно-
господарської санкції до суду в порядку, встановленому законом. 

Виконавець протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати відправлення копії
протокольного рішення про застосування обмежувального заходу має право оскаржити
до Замовника застосування Замовником обмежувального заходу. 

Застосування Замовником обмежувального заходу вступає в дію через 5 (п’ять)
робочих днів з дня направлення повідомлення про його застосування Виконавцю за
умови, що за результатами його оскарження не прийнято рішення про його скасування.

7.8. Сторони прийшли до взаємної згоди, що Замовником Виконавцю не
сплачуються штрафні санкції (штраф, пеня), не відшкодовуються збитки, а також
витрати на професійну правничу допомогу (у випадку вирішення спорів у судовому
порядку).

7.9. Сторони прийшли до взаємної згоди, що Виконавець не вимагатиме сплати
суми боргу з урахуванням встановленого індексу інфляції.

7.10. У  разі односторонньої відмови Замовника від Контракту у зв’язку з
порушенням Виконавцем умов розділів 3-6 цього Контракту та/або недотриманням
Виконавцем умов антикорупційних та санкційних застережень, передбачених у Розділі
10 цього Контракту, з Виконавця стягується штраф у розмірі 20 % від вартості Товару,
який залишився непоставлений за Контрактом. 

7.11. Виконавець здійснює реєстрацію в Єдиному реєстрі податкових накладних
Податкові накладні, за даним Державним контрактом, на отримувача, оскільки, право
власності та контроль над товаром, ризики втрат до Замовника не переходять,
відповідно до умов пункту 3.5, відповідно не відбувається постачання товару в
розумінні підпункту 14.1.191 пункту 14.1 статті 14 розділу І Податкового кодексу
України, що є вирішальним аргументом під час визначення дати виникнення податкових
зобов'язань з ПДВ, відповідно до вимог статті 187 Податкового кодексу України.

7.12. У разі, якщо неправомірна виписка податкової накладної на Замовника
призвела до застосування відносно Замовника штрафних санкцій, передбачених
Податковим кодексом України, за невчасну реєстрацію податкової накладної,
Виконавець зобов’язаний відшкодувати витрати Замовника на сплату таких штрафних
санкцій впродовж 7 (семи) робочих днів з дня отримання вимоги від Замовника з
додаванням підтверджуючих документів.

8. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ (РОЗБІЖНОСТЕЙ)
8.1. Сторони зобов’язуються докладати усіх розумних заходів та зусиль для

мирового врегулювання будь-якого спору, протиріччя або претензії, що виникає в
результаті виконання, порушення, розірвання Контракту або визнання його недійсним.



8.2. Сторони дійшли до згоди, що при вирішенні спорів, суперечностей або
розбіжностей Сторони обов’язково застосовують заходи досудового врегулювання,
визначені в статті 222 Господарського кодексу України.

8.3. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів,
консультацій, обміну листами, він вирішується в судовому порядку за встановленою
підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства
України.

9. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ
9.1. Будь-яка інформація про діяльність однієї із Сторін цього Контракту, яка стане

відомою іншій Стороні цього Контракту у зв’язку з підписанням та/або виконанням
та/або припиненням цього Контракту є конфіденційною інформацією (далі –
Конфіденційна інформація).

Цим Сторони до Конфіденційної інформації по даному Контракту відносять,
зокрема, адреса складу ОТРИМУВАЧА, персональні дані фізичних осіб, які можуть
бути передані у зв’язку з виконанням Сторонами даного Контракту. Сторони
гарантують, що прийом-передача персональних даних, інші можливі дії з такими
даними у зв’язку з виконанням даного Контракту будуть здійснюватися Сторонами при
повному дотримання ними законодавства України про захист персональних даних, у
тому числі Закону України «Про захист персональних даних».

9.2. Конфіденційна інформація не може бути передана жодною із Сторін цього
Контракту для ознайомлення та/або використання третіми особами без попередньої
письмової згоди на те іншої Сторони.

9.3. Не є порушенням підпунктів 9.1, 9.2 цього Контракту надання будь-якою із
Сторін цього Контракту конфіденційної інформації у нижченаведених випадках:

- афілійованим особам (особам, до сфери управління яких належать Сторони,
особам, з якими Сторона перебуває під спільним контролем, або які контролюють
Сторону, що одержує інформацію, або особам, які контролюються такоюСтороною, при
цьому під «контролем» для цілей цього пункту розуміється володіння або контроль,
прямо або опосередковано, стосовно більш ніж 50% акцій (часток) з правом голосу);
третім особам, що залучені Замовником; третім особам, що залучені Виконавцем для
термінального обслуговування, зберігання Товару на складах митниць, митного
оформлення, лабораторних випробувань; аудиторам, суб’єктам оціночної діяльності,
рейтинговим агентствам, незалежним юридичним радникам, інвестиційним,
фінансовим та іншим консультантам під їх зустрічне зобов’язання щодо не розкриття
відповідної інформації, у разі, якщо відповідна експертиза (оцінка) інформації, що
містить ознаки конфіденційності, є необхідною для здійснення Стороною фінансових
чи інших операцій в ході її звичайної діяльності;

- на вимогу осіб та/або органів, які мають право вимагати розкриття
конфіденційної інформації відповідно до чинного законодавства України. Розкриття
конфіденційної інформації має бути здійснено виключно в межах належним чином
оформлених письмових запитів та/або нормативних актів, на підставі яких відбувається
розкриття.

При цьому, будь-яка зі Сторін при наданні конфіденційної інформації в органи
державної влади України про іншу Сторону, повинна не пізніше наступного робочого
дня за днем надання (відправлення, виїмки) конфіденційної інформації, направити



іншій Стороні повідомлення, яке містить наступну інформацію: а) перелік наданої
конфіденційної інформації; б) підстава надання конфіденційної інформації (запит на
надання інформації, акт перевірки, протокол про виїмку і т.ін.).

9.4. Кожна із Сторін зобов’язується при наданні конфіденційної інформації у
випадках, дозволених цим Контрактом, повідомляти, що інформація, яка надається, є
конфіденційною і не може бути розголошена третім особам.

9.5. Виконавець не заперечує проти отримання Замовником інформації, необхідної
для реалізації прав, пов’язаних із виконанням договірних зобов’язань та визначення
спроможності Виконавця виконувати зобов’язання за цим Контрактом. Для цього
ЗамовникУ забезпечується вільний доступ та можливість законного отримання з різних
джерел інформації, яка стосується діяльності та стану справ Виконавця. Також
Виконавець зобов’язаний своєчасно надавати документи, необхідні для перевірки його
надійності, фінансового стану, профілю та інших юридичних аспектів діяльності.
Замовник зобов’язується не розголошувати отриману у такий спосіб інформацію без
попередньої письмової згоди на те Виконавця.

9.6. Сторони дійшли згоди віднести до Конфіденційної інформації, інформацію, яка
міститься в наказі Міністерства оборони України від 17.10.2023 № 605 «Про
затвердження Переліку відомостей Міністерства оборони України, які містять службову
інформацію (ПСІ-2023)» (режим доступу: https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v0605322-
23) (далі - наказ Міноборони від 17.10.2023 № 605), яка стане відомою Сторонам в
межах виконання Контракту до моменту повного виконання Контракту, за винятком
відомостей, що повинні розміщуватись в електронній системі закупівель.

Виконавець підписанням Контракту підтверджує свою безумовну згоду та
погоджується з переліком Конфіденційної інформації, яка визначена Замовником в
Контракті, та визначена наказом Міноборони від 17.10.2023 № 605.

У разі порушення порядку обліку, зберігання і використання документів та інших
матеріальних носіїв інформації, що містять інформацію, яка була отримана в процесі
виконання Контракту та віднесена до Конфіденційної інформації, Сторони несуть
кримінальну відповідальність, передбачену законодавством України.

10. АНТИКОРУПЦІЙНІ ТА САНКЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. Укладаючи цей Контракт Виконавець гарантує:    
(і) що не притягався до відповідальності за вчинення корупційного кримінального

правопорушення в тому числі, щодо нього не призначено, зокрема (нефінансові) заходи
кримінально-правового характеру, у вигляді: 

1) тимчасового обмеження діяльності юридичної особи, а саме заборону протягом
визначеного судовим рішенням строку: 

- брати участь у публічних та оборонних закупівлях; 
- користуватися ліцензіями; 
- брати участь в оренді державного та комунального майна (у тому числі заборона

продовження договору оренди).
2) Тимчасового обмеження в отриманні прав та/або переваг. 
(іі) що його афілійованим особам, працівникам, посередникам, представникам не

повідомлено про підозру, щодо них не складено (затверджено, передано до суду)
обвинувальний акт, що вони не засуджені за вчинення корупційного кримінального
правопорушення, шахрайства, іншого кримінального правопорушення, вчиненого з



корисливих мотивів, проти власності, основ національної безпеки, у сфері охорони
державної таємниці, службової діяльності, за вчинення правопорушення з
використанням дитячої праці чи будь-якими формами торгівлі людьми;    

(ііі) що його афілійовані особи, працівники, посередники, представники не були
притягнуті до відповідальності за вчинення правопорушення, пов’язаного з корупцією,
іншого порушення Закону України «Про запобігання корупції»;    

(іv) що у разі виникнення зазначених вище обставин негайно повідомлятиме про
це Замовника у письмовій формі в порядку, визначеному цим розділом Контракту.     

10.2. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Контрактом Сторони, їх
афілійовані особи, працівники, представники або посередники не виплачують, не
пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу
цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення
цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі.     

10.3. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Контрактом Сторони, їх
афілійовані особи, працівники, представники або посередники не здійснюють дії, що
кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання неправомірної вигоди,
комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та
міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних
злочинним шляхом.     

10.4. Кожна з Сторін цього Контракту відмовляється від стимулювання будь-яким
чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків,
безоплатного виконання для них робіт (послуг) та іншими, не зазначеними в цьому
пункті способами, що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на
забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої
Сторони.   

10.5. Під діями працівника, що здійснюються на користь стимулюючої Сторони,
розуміються:     

- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими сторонами;  
-    надання будь-яких гарантій;     
- прискорення існуючих процедур;     
- інші дії, що виконуються працівником у рамках посадових обов’язків, але

суперечать принципам прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.     
10.6. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися

порушення будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується протягом 3
(трьох) робочих днів повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі.     

10.7. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити
виконання зобов’язань за цим Контрактом до отримання підтвердження, що порушення
не відбулося або не відбудеться. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана
зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають
підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень
антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками,
представниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються
законодавством України як давання/одержання неправомірної вигоди, комерційний
підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів
щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. 

10.8. Сторони цього Контракту визнають проведення процедур щодо запобігання



корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації
ризиків ділових відносин з особами (учасниками), які можуть бути залучені в
корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання
корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою
запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.     

10.9. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання
цього Контракту фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням
ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним
ситуаціям.     

10.10. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання
антикорупційних умов цього Контракту, а також відсутність негативних наслідків як для
Сторони Контракту в цілому, так і для конкретних працівників Стороні Контракту, які
повідомили про факти порушень.     

10.11. Сторони зобов’язуються забезпечити відсутність конфлікту інтересів
(реального або потенційного) при укладенні та протягом дії цього Контракту, і
повідомляти один одному про наявність або потенційну можливість виникнення
конфлікту інтересів негайно, як тільки Стороні стало про них відомо.    

10.12. Сторони також погоджуються невідкладно повідомляти одна одну про
існування будь-яких особистих, сімейних або дружніх зв'язків з працівниками іншої
Сторони, які можуть вплинути на процес прийняття рішень Сторін або призвести до
особистої вигоди працівника, яка виникає із відомостей про плани або ділову діяльність
Сторін. Сторони погоджуються уникати прийняття рішень під свідомим або несвідомим
впливом особистих інтересів своїх працівників.    

10.13. Під час виконання цього Контракту Виконавець зобов’язується
дотримуватися Антикорупційної програми Замовника.

10.14. Сторони визнають, що порушення Виконавцем своїх зобов’язань, тверджень,
гарантій, обов’язків, які вказані в даному розділі цього Контракту, розглядатиметься як
істотне порушення Контракту і надаватиме право Замовнику відмовитись або розірвати
Контракт в односторонньому порядку повністю, або припинити його в окремій частині,
направивши письмове повідомлення про відмову/розірвання/припинення і вимагати
відшкодування реального збитку, який виник в результаті такого розірвання.     

10.15. Зазначене в цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою
цього Контракту відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу
України.    

10.16. Виконавець погоджується, що розірвання цього Контракту Замовником в
односторонньому порядку у зв'язку із порушенням Виконавецьом антикорупційних
застережень не може мати наслідком накладення на Замовника будь-яких претензій та
штрафних санкцій.   

10.17. Замовник має право на односторонню відмову, припинення зобов’язань та
розірвання Контракту у випадку, якщо стане відомо, що:  

- Виконавець та/або його учасник та/або кінцевий бенефіціарний власник
Виконавця, внесений до списку санкцій Ради національної безпеки і оборони України
(переліку осіб, до яких Радою національної безпеки і оборони України застосовані
персональні спеціальні економічні та інші обмежувальні заходи (санкції), відповідно до
статті 5 Закону України «Про санкції» рішеннями, які введені в дію Указами Президента
України);   



- Виконавець та/або його учасник та/або кінцевий бенефіціарний власник
Виконавця внесений до списку санкцій OFAC Сполучених Штатів Америки (переліку
осіб, до яких застосовані санкції, що визначається The Office of Foreign Assets Control of
the US Department of the Treasury);  

- до Виконавця та/або його учасника та/або кінцевого бенефіціарного власника
Виконавця та/або Товару Виконавця застосовані обмеження (санкції) інших, ніж OFAC,
державних органів США, режим дотримання яких може бути порушений виконанням
Контракту;  

- Виконавець та/або його учасник та/або кінцевий бенефіціарний власник
Виконавця внесений до списку санкцій Європейського Союзу (Consolidated list of
persons, groups and entities subject to EU financial sanctions);  

- Виконавець та/або його учасник та/або кінцевий бенефіціарний власник
Виконавця внесений до списку санкцій HM Majesty's Treasury Великої Британії (списку
осіб, включених в «Consolidated list of financial sanctions targets in the UK» та в «List of
persons subject to restrictive measures in view of Russia's actions destabilizing the situation in
Ukraine», що ведеться the UK Office of Financial Sanctions Implementation (OFSI) of the
HM Majesty's Treasury);  

- Виконавець та/або його учасник та/або кінцевий бенефіціарний власник
Виконавця внесений до списку санкцій Ради Безпеки ООН (зведеного списку санкцій
Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй (Consolidated United Nations Security
Council Sanctions List), в який включені фізичні та юридичні особи, щодо яких
застосовані санкційні заходи Ради Безпеки ООН).  

- щодо Товару за Контрактом та/або щодо виконання інших умов Контракту Радою
національної безпеки і оборони України застосовані персональні спеціальні економічні
та інші обмежувальні заходи (санкції), відповідно до статті 5 Закону України «Про
санкції» рішеннями, які введені в дію Указами Президента України, у випадку, якщо
виконання Контракту суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і
оборони України.  

10.18. Замовник має право на односторонню відмову, припинення зобов’язань та
розірвання Контракту у випадку, якщо стане відомо, що:  

- Виробник Товару, який пропонується до постачання внесений до списку санкцій
OFAC Сполучених Штатів Америки (переліку осіб, до яких застосовані санкції, що
визначається The Office of Foreign Assets Control of the US Department of the Treasury);  

- Виробник Товару внесений до списку санкцій Ради національної безпеки і
оборони України (переліку осіб, до яких Радою національної безпеки і оборони України
застосовані персональні спеціальні економічні та інші обмежувальні заходи (санкції),
відповідно до статті 5 Закону України «Про санкції» рішеннями, які введені в дію
Указами Президента України, у випадку, якщо виконання Контракту суперечитиме
дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України;  

- Виробник Товару внесений до списку санкцій Європейського Союзу (Consolidated
list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions);  

- Виробник Товару внесений до списку санкцій HM Majesty's Treasury Великої
Британії (списку осіб, включених в «Consolidated list of financial sanctions targets in the
UK» та в «List of persons subject to restrictive measures in view of Russia's actions
destabilizing the situation in Ukraine», що ведеться the UK Office of Financial Sanctions
Implementation (OFSI) of the HM Majesty's Treasury);   



- Виробник Товару внесений до списку санкцій Ради Безпеки ООН (зведеного
списку санкцій Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй (Consolidated United Nations
Security Council Sanctions List), в який включені фізичні та юридичні особи, щодо яких
застосовані санкційні заходи Ради Безпеки ООН);  

- Виконавець не повідомив Замовника про зміну керівника Виконавця, засновника,
кінцевого бенефіціарного власника (контролера), учасника, акціонера, якому належить
частка участі в статутному капіталі Виконавця понад 10% протягом 5 (п’яти) робочих
днів від дати таких змін.

11.СТРОК КОНТРАКТУ
11.1.Контракт набирає чинності з дати його укладання та діє до «____»
_____________ 202__ року, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами
своїх зобов’язань, у тому числі гарантійних.
АБО (примітка – застосовується у разі, якщо бюджетні зобов’язання не взяті на момент укладання Контракту
або у разі укладання Контракту на майбутні бюджетні періоди)

Контракт набирає чинності з дати укладання додаткової угоди про взяття
бюджетних зобов’язань та діє до «____» _____________ 202___ року, але в будь-якому
разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань, у тому числі гарантійних.

11.2. Після укладення цього Контракту всі попередні домовленості Сторін
(досягнуті під час переговорів, консультацій та обміну листами), які стосуються змісту
цього Контракту, вважаються недійсними у частині, що суперечить його положенням.

11.3. Якщо інше прямо не передбачено Контрактом або чинним законодавством
України, зміни до цього Контракту можуть бути внесені тільки за взаємною згодою
Сторін шляхом оформлення додаткової угоди до Контракту.

Істотні умови цього Контракту не можуть змінюватися після його підписання до
виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, визначених
Порядком здійснення закупівлі безпілотних систем, засобів радіоелектронної боротьби
тактичного рівня вітчизняного виробництва та їх складових частин постановою
Кабінету Міністрів України від 11.11.2022 № 1275 «Деякі питання здійснення
оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану» (із змінами), а
саме:

коригування обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків
державного замовника;

поліпшення якісного стану предмета закупівлі за умови, що таке поліпшення не
призведе до збільшення суми вартості (ціни), визначеної в державному контракті
(договорі);

продовження строку дії державних контрактів (договорів) на виготовлення і
поставку безпілотних систем та/або засобів радіоелектронної боротьби тактичного
рівня (їх складових частин) та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару,
виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених
об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин
непереборної сили, істотної зміни обставин, затримки фінансування замовником, за
умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми вартості (ціни), визначеної в
державному контракті (договорі);

погодження зміни вартості (ціни) в державних контрактах (договорах) на



виготовлення і поставку безпілотних систем та/або засобів радіоелектронної боротьби
тактичного рівня (їх складових частин) в бік зменшення у разі встановлення в
державному контракті (договорі) порядку зміни вартості (ціни);

зміни вартості (ціни) в державних контрактах (договорах) на виготовлення і
поставку безпілотних систем та/або засобів радіоелектронної боротьби тактичного
рівня (їх складових частин) у зв’язку із зміною ставок податків і зборів та/або зміною
умов надання пільг з оподаткування - пропорційно зміні таких ставок та/або пільг з
оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно зміні
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

зміни загальної вартості державного контракту (договору) в бік зменшення у разі,
коли прибуток виконавця державного контракту (договору) у складі ціни перевищує
встановлені пунктом 5 цього Порядку розміри, або збільшення кількості безпілотних
систем та/або засобів радіоелектронної боротьби тактичного рівня (їх складових
частин), що поставляються, у разі настання таких обставин;

зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики
індексу споживчих цін, зміни розміру мінімальної заробітної плати та/або прожиткового
мінімуму, зміни курсу іноземної валюти, регульованих цін (тарифів), нормативів,
середньозважених цін на електричну енергію на ринку “на добу наперед” у разі
встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.

11.4.Додаткові угоди до цього Контракту укладаються у письмовій формі та
підписуються Сторонами і є його невід’ємною частиною.

11.5.Усі правовідносини, що виникають з Контракту або пов’язані із ним, у тому
числі пов’язані із дійсністю, укладанням, виконанням, зміною та припиненням
Контракту, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення
Контракту регулюються цим Контрактом, а правовідносини, що прямо не врегульовані
ним - відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями
ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів
добросовісності, розумності та справедливості.

11.6. За результатами виконання зобов’язань за цим Контрактом Сторони
проводять остаточні розрахунки і складають акт, що засвідчує факт виконання цього
Контракту і відсутність взаємних претензій, або цей Контракт припиняється за
наявності інших умов згідно з розділом 12 цього Контракту.

12. ПРИПИНЕННЯ (РОЗІРВАННЯ) КОНТРАКТУ
12.1.Умовами припинення (розірвання) Контракту є:
- взаємна домовленість Сторін (у разі, якщо відпала потреба у державного

замовника у Товарі);
− скасування Переліку та обсягів товарів, робіт і послуг, на підставі якого

укладено Контракт;
− продовження строку дії обставин непереборної сили більш як 60 (шістдесят)

календарних днів;
− закінчення строку дії цього Контракту;
− рішення суду, що набрало законної сили;
− в односторонньому порядку Замовником у випадках, передбачених пунктом

12.2 цього Контракту;
− інші умови, визначені законодавством.



12.2.Одностороння відмова, припинення зобов’язань та розірвання цього
Контракту з боку Замовника вчиняється з повідомленням про це Виконавця у разі:

- порушення Виконавцем умов розділів 4-7 цього Контракту та/або істотне
порушення Виконавцем своїх зобов’язань за цим Контрактом;

- прийняття судового рішення про визнання Виконавця банкрутом;
- недотримання Виконавцем умов санкційних застережень, передбачених розділом

10 цього Контракту;
- існування обставин, передбачених п. 13.10 цього Контракту.

Цей Контракт вважається розірваним в односторонньому порядку з
наступного календарного дня після направлення Замовником повідомлення Виконавцю
про розірвання Контракту, а сума попередньої оплати за недопоставлений Товар,
перерахована Замовником Виконавцю, підлягає поверненню на рахунок Замовника
протягом 3 (трьох) календарних днів від дати направлення Замовником повідомлення
Виконавцю про розірвання Контракту.

12.3.Пропозиція (повідомлення) Сторони, яка ініціює припинення (розірвання)
Контракту направляється іншій Стороні в письмовій формі не пізніше, ніж за 7 (сім)
календарних днів до запланованої дати його припинення (розірвання), з наданням всієї
необхідної документації для припинення взаємовідносин за цим Контрактом та
здійснення взаєморозрахунків.

13. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
ТА ІСТОТНА ЗМІНА ОБСТАВИН

13.1. Укладаючи цей Контракт, Сторони розуміють та усвідомлюють, що на момент
його підписання:

і) в Україні введений особливий правовий режим воєнного стану;
іі) відповідно до загального офіційного листа Торгово-промислової палати України

(надалі - ТПП України) від 28.02.2022р. № 2024/02.0-7.1 військова агресія Російської
Федерації проти України, що стала підставою для введення воєнного стану засвідчена
ТПП України як форс-мажорна обставина (обставина непереборної сили); цим листом
ТПП України підтверджує, що зазначені обставини з 24 лютого 2022 року до їх
офіційного закінчення, є надзвичайними, невідворотними та об’єктивними
обставинами для суб'єктів господарської діяльності та/або фізичних осіб по договору,
окремим податковим та/чи іншим зобов’язанням/обов’язком, виконання яких/-го
настало згідно з умовами договору, контракту, угоди, законодавчих чи інших
нормативних актів і виконання яких/-го стало неможливим у встановлений термін
внаслідок настання таких форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили);

ііі) строк дії воєнного стану може бути змінений та/або подовжений в будь-який час
після укладання цього Контракту.

Таким чином, Сторони свідомо укладають Контракт, який буде виконуватися
протягом строку дії офіційно встановленого і визнаного воєнного стану, який не буде
вважатися Сторонами форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили)
у розумінні цього розділу Контракту.

13.2. Враховуючи той факт, що під час погодження та підписання цього Контракту
Сторони максимально врахували наявність в Україні специфічних обставин,
перерахованих у п. 13.1. цього Контракту, Сторони не будуть у майбутньому посилатися
на ці обставини як форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) в розумінні



цього розділу Контракту. Винятки можуть становити лише істотні зміни об'єктивних
обставин під час дії воєнного стану, які можуть вплинути на виконання цього Контракту,
зокрема: збої в роботі платіжних систем, що унеможливлює вчасне перерахування
коштів; прийняття нормативно-правових актів органами державної влади або місцевого
самоврядування, які впливають на строки та умови виконання зобов’язань,
передбачених умовами цього Контракту; критичне пошкодження об’єктів
інфраструктури (доріг, складів), критичне пошкодження/знищення баз/складів
Виконавця, де виготовляється/зберігається Товар для Замовника, знищення виробничих
потужностей, Товару, сировини та матеріалів, аварія, пожежа, заборона (обмеження)
експорту/імпорту сировини та матеріалів, що впливає на строки та умови виконання
зобов’язань, передбачених умовами цього Контракту, тощо. У разі настання таких
обставин, Сторони діють відповідно до положень п. 13.6. цього Контракту та без
застосування положень п. 13.7. цього Контракту.

13.3. У разі настання під час строку дії воєнного стану або після його завершення
форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), передбачених п. 13.4. цього
Контракту, до них застосовуються положення п.п. 13.4.-13.9. цього Контракту.

13.4. При настанні надзвичайних та невідворотних форс-мажорних обставин
(обставин непереборної сили), зокрема тих, які передбачені в частині другій статті 14-1
Закону України «Про торгово-промислові палати в Україні», які об’єктивно
унеможливлюють повне або часткове виконання Сторонами зобов’язань, передбачених
умовами Контракту, строк виконання таких зобов’язань може бути відкладений на час,
протягом якого діятимуть такі обставини, за умови, якщо Сторони не знайдуть інших
прийнятних альтернативних способів виконання таких зобов’язань, як це передбачено
п. 13.6. цього Контракту.

13.5. Протягом дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили),
передбачених п. 13.4. цього Контракту, та за умови дотримання вимог цього розділу,
Сторони не несуть відповідальності за невиконання умов Контракту, якщо це
невиконання стало наслідком форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили),
причин, що знаходяться поза сферою контролю Сторони, яка не виконує свої
зобов'язання.

13.6. У разі настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили)
Сторона, яка підпала під їх дію, має негайно упродовж 3 (трьох) робочих днів
повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі (на електронну пошту, що зазначена
в розділі 16 цього Контракту; одночасно з цим відповідне повідомлення дублюється та
направляється в паперовій формі на фактичну адресу, що зазначена в Контракті),
вказавши характер цих обставин та очікуваний строк їхньої тривалості. Якщо інша
Сторона не надає інших письмових інструкцій, Сторона, що підпадає під дію обставин
непереборної сили, має докласти всіх можливих зусиль для того, щоб і надалі
виконувати свої зобов’язання за цим Контрактом, наскільки це буде можливо в
конкретних обставинах, та шукати інших прийнятних альтернативних способів
виконання своїх зобов’язань, яким би не заважала дія форс-мажорних обставин
(обставин непереборної сили). Після закінчення дії форс-мажорних обставин (обставин
непереборної сили) Сторона, яка підпала під дію таких обставин, повинна повідомити
про це іншу Сторону протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту припинення дії таких
обставин у порядку зазначеному вище.

13.7. Якщо Сторона, яка підпала під дію форс-мажорних обставин (обставин



непереборної сили), протягом 22 (двадцяти двох) робочих днів з моменту їх настання не
знайшла інших можливостей виконувати свої зобов’язання за цим Контрактом, вона
повинна підтвердити факт виникнення/існування форс-мажорних обставин (обставин
непереборної сили) відповідним документом, виданим Торгово-промисловою палатою
України, до якого додаються документи, що підтверджують причинно-наслідковий
зв'язок між форс-мажорними обставинами та неможливістю виконати зобов’язання за
Контрактом Виконавцем. Такий документ надається іншій Стороні протягом 22
(двадцяти двох) робочих днів з дня виникнення таких обставин у порядку зазначеному у
п. 13.6. вище.

У випадку не надання Стороною для якої виникли форс-мажорні обставини,
повідомлень та доказів виникнення таких обставин, у строк вказаний у п.п. 13.6 та 13.7
Контракту, Сторона втрачає право, у майбутньому, посилатись на такі форс-мажорні
обставини, як на підставу звільнення від відповідальності.

13.8. Не зважаючи на будь-які інші положення цього розділу Контракту, неналежна
якість Товару не вважатиметься форс-мажорними обставинами (обставинами
непереборної сили).

13.9. Сторона не має права посилатися на форс-мажорні обставини (обставини
непереборної сили), як на підставу звільнення її від відповідальності, якщо на момент
виникнення таких обставин Сторона, яка підпала під їх дію, прострочила виконання
своїх зобов’язань за Контрактом. У разі наявності прострочення виконання зобов’язань
за Контрактом станом на дату настання форс-мажорних обставин (обставин
непереборної сили), нарахування штрафних санкцій припиняється з дати зазначеної в
документі, виданим Торгово-промисловою палатою України.

13.10. У разі, якщо Виконавець підпав під дію форс-мажорних обставин (обставин
непереборної сили), та протягом 22 (двадцяти двох) робочих днів з моменту їх настання
не знайшов інших можливостей виконувати свої зобов’язання за цим Контрактом,
Замовник може ініціювати дострокове розірвання Контракту в односторонньому
порядку.

13.11. Продовження строку (терміну) виконання зобов’язань постачання Товару
можливе у випадку настання істотної зміни обставин, які впливають на можливість
виконання своїх обов’язків за Контрактом у разі, якщо вони змінилися настільки, що
якби Сторони могли це передбачити, вони не укладали б цей Контракт, або уклали б його
на інших умовах. У разі зміни обставин, якими Сторони керувалися при укладенні
Контракту він може бути змінений або розірваний за згодою Сторін.

Доказом виникнення істотної зміни обставин, які впливають на можливість
виконання своїх обов’язків за Контрактом є документ (висновок) про істотну зміну
обставин, що видається Торгово-промисловою палатою України.

Сторона, що не може виконувати зобов’язання за Контрактом унаслідок
виникнення істотної зміни обставин, повинна у максимально короткий час (не пізніше
3 (трьох) робочих днів) з моменту їх виникнення повідомити про це в письмовій формі
іншу Сторону.

У разі неповідомлення або несвоєчасного повідомлення про настання істотної
зміни обставин вона позбавляється права посилатися на ці обставини, навіть при
наявності відповідного висновку про істотну зміну обставин, що видається Торгово-
промисловою палатою України.



14. ІНШІ УМОВИ
14.1. Сторони засвідчують однакове розуміння ними умов цього Контракту та його

правових наслідків, підтверджують укладання Контракту на підставі вільного
волевиявлення та дійсність їх намірів при його укладанні, а також те, що Контракт не
містить ознак фіктивного або удаваного правочину, що він не укладений під впливом
помилки щодо його природи, прав та обов’язків, а також під впливом обману чи збігу
тяжких обставин.

14.2. Сторони зобов’язуються утримуватись від дій, які можуть спричинити збитки
та зіпсувати ділову репутацію кожної із Сторін.

14.3. Додаткові угоди та додатки до цього Контракту є його невід’ємною частиною і
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані
Сторонами та скріплені відбитками печаток Сторін (за наявності).

14.4. Обмін документів, пов’язаних з виконанням, зміною або розірванням цього
Контракту, повинен здійснюватися особисто представниками Сторін, рекомендованими
листами, або за допомогою кур’єрської служби. 

При листуванні за цим Контрактом в обов’язковому порядку зазначається номер,
під яким він зареєстрований у Замовника. 

14.5. Сторони згодні та підтверджують, що будь-які документи, складені при
виконанні і в зв’язку з цим Контрактом, підписані як однією так і обома Сторонами (їх
уповноваженими представниками) передані за допомогою електронного засобу зв’язку,
є волевиявленням Сторони, яка підписала даний документ і мають юридичну силу, до
моменту надання оригіналу даного документа. Оригінали документів надаються
Сторонами не пізніше 30 (тридцяти) календарних днів після їх підписання та передачі
електронними засобами зв’язку.

За автентичність скан-копій документів їх оригіналам, обмін якими відбувається
під час виконання Контракту, відповідає Сторона, яка здійснює відправку скан-копій
документу.

У разі порушення вказаного в абзаці першому цього пункту строку та/або
невідповідності скан (фото)-копій документа оригіналу, Виконавець несе
відповідальність згідно з чинним законодавством.

14.6. Сторони підтверджують, що фізичні особи, які діють від імені Сторін, мають
на це відповідні повноваження і жодним чином не обмежені для підписання Контракту,
надання зазначених в ньому заяв, гарантій і прийняття передбачених Контрактом
обов’язків. Укладання цього Контракту і виконання його умов не призведе до
порушення статутних/установчих документів Сторін, а також зобов’язань Сторін,
передбачених чинним законодавством або іншими договорами, стороною яких є одна із
Сторін.

14.7. Сторони зобов’язуються не передавати окремо прав та обов’язків стосовно
цього Контракту третім особам без письмової згоди на це іншої Сторони.

14.8. Контракт разом з додатками укладено на ____ (_________________) аркушах
у 2 (двох) примірниках, кожен з яких має однакову юридичну силу, по одному
примірнику для кожної із Сторін. Обидва примірники Контракту є ідентичними за
змістом і містять його умови українською мовою.

Примітка – застосовується у разі оформлення гарантій.

14.9. Гарантія повернення авансового платежута гарантія виконання Контракту



повинні бути надані відповідно до Додатків __, ___ до цього Контракту та
підпорядковуватися Уніфікованим правилам для гарантій за вимогою Міжнародної
торговельної палати у редакції 2010 року, публікація № 758. Гарантії оформляються
наступним чином:

14.9.1. Протягом __ днів з дати підписання цього Контракту Виконавець надасть
Замовнику банківську гарантію виконання Контракту у розмірі __% від вартості (ціни)
цього Контракту та/або Банківську гарантію повернення авансового платежу у
розмірі 100% від суми авансового платежу (далі – Гарантія) для захисту Замовника від
втрат чи збитків, які міг завдати Виконавець через невиконання умов цього
Контракту.

14.9.2. Гарантія буде автоматично повернута Виконавцю у строк 30 днів з дати
отримання уповноваженим банком Виконавця письмового повідомлення від Замовника,
що Виконавець належним чином виконав усі зобов’язання за цим Контрактом щодо
поставки Товару.

14.9.3. У випадку, якщо на дату завершення строку дії Гарантії Виконавець не
виконав у повному обсязі зобов’язання щодо поставки Товару за цим Контрактом, він на
першу письмову вимогу Замовника протягом 10 (десяти) календарних днів з дати
отримання такої вимоги зобов’язується продовжити строк дії Гарантії на необхідний
строк. Банківські витрати, пов’язані з цим продовженням, здійснюються за рахунок
Виконавця.

14.9.4. У випадку не виконання Виконавцем вимог, зазначених у пункту __.3,
Замовник має право пред’явити платіжну вимогу до уповноваженого банку Виконавця
на суму Гарантії.

14.9.5. Витрати з відкриття Гарантії покладаються на Виконавця, комісії
уповноваженого банку Виконавця сплачуються Виконавцем, комісії інших банків –
Замовником.

14.9.6. Гарантія не вважається обмеженням зобов’язань Виконавця згідно з
умовами цього Контракту.

15. ДОДАТКИ ДО КОНТРАКТУ
15.1. Невід’ємною частиною цього Контракту є:
1) Специфікація товарів оборонного призначення (Додаток 1), складена

українською мовою на ___ (____________) аркуші(-ах).
2) Тактико-технічні характеристики Товару (Додаток 2), складена українською

мовою на ___ (____________) аркуші(-ах).
3) Зразок Акту приймання-передачі Товарів оборонного призначення (Додаток 3),

складений українською мовою на ___ (____________) аркуші(-ах).
4) Зразок видаткової накладної та обов'язкова інформація, яка має бути зазначена у

видаткових накладних, (Додаток 4) складений українською мовою на ___
(____________) аркуші(-ах).

5) Зразок Акту коригування вартості Товару до державного контракту на
виготовлення та поставку (закупівлю) безпілотних систем, засобів радіоелектронної
боротьби тактичного рівня, (Додаток 5) складений українською мовою на ___
(____________) аркуші(-ах).

6) Зразок Заявки на поставку (Додаток __), складений українською мовою на ___
(______________) аркуші (-ах).



7) Зразок Графіку виробничого процесу виготовлення Товару (Додаток _),
складений українською мовою на ___ (____________) аркуші(-ах).

(примітка – якщо використовується інструмент банківської гарантії)

8) Гарантія повернення авансового платежу (Додаток _) на ___ (____________)
аркуші(-ах).

9) Банківська гарантія виконання Контракту/повернення авансового платежу
(Додаток _) на ___ (____________) аркуші(-ах).

16. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

16.1. Податковий статус Сторін:
1) Замовник є платником податків на загальних підставах.
2) Виконавець є платником податків ______________________.
16.2. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в

Контракті реквізитів та зобов’язується у письмовій формі повідомляти іншу Сторону
про їх зміну впродовж 3 (трьох) календарних днів з моменту настання таких змін, а у
разі неповідомлення або несвоєчасного повідомлення, несе ризики настання пов’язаних
із ним несприятливих наслідків.

ПІДПИСИ СТОРІН

ЗАМОВНИК: ВИКОНАВЕЦЬ:
Державне підприємство

Міністерства оборони України
«Агенція оборонних закупівель»

___________________________

UA 263223130000026000000051647 в
АТ «Державний експортно-імпортний
банк України», м. Київ, МФО 322313
UA 828201720343270001000040853 в
Головному управлінні Державної
казначейської служби України у
м. Києві, МФО 820172
Або
(КПКВК 2101730)
UA 888201720343240002000040853 в
Головному управлінні Державної
казначейської служби України у м.
Києві, МФО 820172

UA____________________________
у _____________________________,
МФО ____________

UA____________________________
Держказначейська служба України,
м. Київ, УДКСУ у м.
_______________, МФО _________

Місцезнаходження:
04074, м. Київ, вул. Автозаводська, 2

Місцезнаходження:
______________________________

Ідентифікаційний номер юридичної
особи (код ЄДРПОУ) 44725823
ІПН 447258226545
Телефон: +380 93 821 8681
E-mail: dp.aoz@mod.gov.ua

Ідентифікаційний номер особи (код
ЄДРПОУ) ____________
Телефон: +380 _______________
E-mail: ________________________



ЗАМОВНИК: ВИКОНАВЕЦЬ:
Державне підприємство

Міністерства оборони України
«Агенція оборонних закупівель»

___________________________

__________/ ____________________/ ______________/___________________/

(підпис)        (власне ім’я та прізвище) (підпис)         (власне ім’я та прізвище)
мп (за наявності) мп (за наявності)



Додаток 1
до Контракту № _________
від «____» _____________202__року

СПЕЦИФІКАЦІЯ
товарів оборонного призначення

* Т0 – дата здійснення попередньої оплати згідно з абзацом 2 пункту 2.12 цього
Контракту/ дата набрання Контрактом чинності.
Загальна кількість Товару, що поставляється за Контрактом, становить
________________. загальною вартістю _________,___ грн
(__________________________ гривень ____ копійок).
Сторони визнають та підтверджують, що згідно з підпунктом ____ пункту 32
підрозділу 2 розділу XX “Перехідні положення” Податкового кодексу України операції з
постачання Товару за Контрактом звільняються від оподаткування податком на
додану вартість.
Товар постачається в _______________ тарі.
Рік виробництва Товару – не раніше _________ року.

ПІДПИСИ СТОРІН

№

Найменування Товару, його
комплектація із зазначенням
креслень, технічних умов,
стандартів, яким повинна
відповідати (номер, дата)

Код
УКТЗЕД

К-сть,
од./штук/
компл.

Вартість
(ціна) за

одиницю, без
ПДВ, грн.

Загальна
вартість (ціна)
Товару без
ПДВ, грн.

Строки поставки
Товару

1
Т0/Т01+ ___ к.д./міс.

Т0/Т01+ ___ к.д./міс.

2
Т0/Т02+ ___ к.д./міс.

Т0/Т02+ ___ к.д./міс.

Разом:
ВСЬОГО без ПДВ, грн.

ПДВ, грн.
ВСЬОГО з ПДВ, грн.

ЗАМОВНИК: ВИКОНАВЕЦЬ:
Державне підприємство

Міністерства оборони України
«Агенція оборонних закупівель»

______________________________

_________/ ___________________/ _____________/______________________/
  (підпис)        (власне ім’я та прізвище)   (підпис)         (власне ім’я та прізвище)
мп (за наявності) мп (за наявності)



Додаток 2
до Контракту № _________
від «____» _____________202__року

1. Тактико-технічні характеристики Товару 

1.1. Тактико-технічні характеристики _____________________________________,
ТУ У________________________, NSN код: ______________________, призначений для
______________________________ і відповідно до Технічних умов
______________________________ має наступні тактико-технічні характеристики:

2. Комплектність Товару 

2.1. ______ у комплектації:

ПІДПИСИ СТОРІН

Назва параметру та розміру Норма

№
З/П

Найменування

Позначення
(децимальний номер,
номер відповідно до

КД, тощо_

Кількість
од/шт/к-в

ЗАМОВНИК: ВИКОНАВЕЦЬ:
Державне підприємство Міністерства
оборони України «Агенція оборонних

закупівель»

______________________________

_________/ ___________________/ _____________/______________________/
  (підпис)        (власне ім’я та прізвище) (підпис)         (власне ім’я та прізвище)
мп (за наявності) мп (за наявності)



Додаток 3
до Державного контракту № _______________

від «___» ___________ 202__ року

Зразок Акта приймання-передачі Товарів оборонного призначення

----------------- Початок зразка -----------------

Акт приймання-передачі Товарів оборонного призначення

__________ «___» __________ 20__ р.

Державне підприємство Міністерства оборони України «Агенція оборонних закупівель», надалі – Замовник, в особі _________________
_____________________, надалі – Виконавець в особі __________________________________,
_____________________, надалі – Отримувач в особі___________________________________,

склали цей Акт відповідно до умов Державного контракту від ________ №___________ про те, що Виконавець передав, а Отримувач прийняв
наступний товар:

Усього передано на суму: ___________ (__________________________________ _____________________) грн, у тому числі ПДВ ________ грн _____ коп.
Операції з постачання Товару за цим Контрактом звільняються від оподаткування податком на додану вартість, згідно з підпунктом 4(5) пункту 32 підрозділу 2
розділу ХХ «Перехідні положення» Податкового кодексу України.

№
з/п

Найменування Товару
Облікова

назва та код
Код

УКТЗЕД
Одиниця виміру Кількість

Ціна за
одиницю, грн
без ПДВ

Сума, грн. без
ПДВ

Вартість, грн. без ПДВ:

ПДВ:

Разом, грн. з ПДВ:



Товар визначеним вимогам відповідає/не відповідає* ___________________________________________________________________________
(підкреслити необхідне) (вказати, що саме не відповідає)

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________

По кількості і якості на дату підписання Акта Сторони мають / не мають претензій один до одного.

*Якщо Товар не відповідає визначеним вимогам, то у рядку «Товар визначеним вимогам відповідає/не відповідає» зазначається опис усіх виявлених недоліків (виявлені несправності
транспорту, стану пломб, тари, упаковки, розбіжності між фактичною кількістю, якістю та зазначеною у супровідних та/або первинних документах, недоліки щодо якості
(технічного стану) Товару та будь-які інші невідповідності визначеним вимогам). У разі заповнення вручну та відсутності достатнього місця в акті, опис виявлених недоліків
викладається на окремому аркуші, про що зазначається у рядку «Товар визначеним вимогам відповідає / не відповідає». Опис виявлених недоліків, що додається до акта,
підписується відповідними посадовими (службовими) особами вантажовідправника та вантажоодержувача.

----------------- Завершення зразка -----------------

Додатки до Акта приймання Товару: 1. Видаткова накладна № _____ від _____;
2. Видаткова накладна № _____ від _____.

Акт складено: на __________ (____________________________________________________________) аркушах в 5 (п’яти) примірниках

ОТРИМУВАЧ
(керівник або уповноважена ним
особа) 
 

_______________________________
М.П.
“____” ___________________ 202_ р.

ОТРИМУВАЧ
(відповідальна особа)
(за необхідності)
 

_______________________________

“____” ___________________ 202_ р.

ВИКОНАВЕЦЬ
(керівник або уповноважена ним
особа) 

_______________________________
М.П.
“____” ___________________ 202_ р.

ВИКОНАВЕЦЬ
(представник, присутній при безпосередній
передачі товару) (за необхідності)

_______________________________

“____” ___________________ 202_ р.

ЗАМОВНИК
 

_______________________________
М.П.
“____” ___________________ 202_ р.



ПІДПИСИ СТОРІН

ЗАМОВНИК: ВИКОНАВЕЦЬ:
Державне підприємство Міністерства оборони

України «Агенція оборонних закупівель»
_____________________________

_________/ __________________/ _____________/___________________/

(підпис)                   (власне ім’я та прізвище) (підпис)                    (власне ім’я та прізвище)
мп (за наявності) мп (за наявності)



Додаток 4
до Державного контракту № _______________

від «___» ___________ 202__ року

Зразок видаткової накладної та обов'язкова інформація, яка має бути зазначена у видаткових накладних

----------------- Початок зразка -----------------

Виконавець: НАЙМЕНУВАННЯ ВИКОНАВЦЯ «_______»
код за ЄДРПОУ _________,

 
Отримувач: Військова частина _________

Підрозділ _________
 
Замовник (платник): Державне підприємство Міністерства оборони України «Агенція оборонних закупівель» 

код ЄДРПОУ 44725823
 
Державний контракт: № __________ від __________ 20__ р.

Дата початку приймання-передачі товарів ________________________
Дата закінчення приймання-передачі товарів ________________________
 

Видаткова накладна № ________________________________   (_______) від ____________
місце складання (ОТГ) ____________

№
Код

УКТЗЕД
Найменування NSN код

Номер
партії

Серійний
номер

Одиниця
виміру

Кількість
фактична

Відправлено
(вимагається)

Прийнято
(відпущено)

Ціна,
грн. без
ПДВ

Сума,
грн. без
ПДВКількість Категорія Кількість Категорія

             

Всього: 0,00

В т.ч. ПДВ: 0,00

Всього: _____ найменувань на суму __________ грн (з ПДВ)



----------------- Завершення зразка-----------------

ПІДПИСИ СТОРІН

Операції з постачання Товару за цим Контрактом звільняються від оподаткування податком на додану вартість, згідно з підпунктом 4(5)
пункту 32 підрозділу 2 розділу ХХ «Перехідні положення» Податкового кодексу України.

Видаткову накладну складено на _________ (______________________________________________________________________) аркушах в 5 (п’яти) примірниках

ОТРИМУВАЧ

_______________________________
М.П.

“____” ___________________ 202_ р.

Діє на підставі довіреності (доручення)
від “____” ___________________ 202_ р. № _____

ВИКОНАВЕЦЬ

_______________________________
М.П.

“____” ___________________ 202_ р.

Діє на підставі довіреності (доручення)
від “____” ___________________ 202_ р. № _____

ЗАМОВНИК: ВИКОНАВЕЦЬ:

Державне підприємство Міністерства оборони
України «Агенція оборонних закупівель»

_____________________________

_________/ __________________/ _____________/___________________/

(підпис)                   (власне ім’я та прізвище) (підпис)                    (власне ім’я та прізвище)

мп (за наявності) мп (за наявності)





Додаток 5
до Контракту № _______________
від «___» ___________ 202__ року

Зразок Акта коригування вартості Товару до державного контракту на виготовлення та
поставку (закупівлю) безпілотних систем, засобів радіоелектронної боротьби тактичного рівня

----------------- Початок зразка-----------------

Акт коригування вартості Товару до державного контракту на виготовлення та поставку
(закупівлю) безпілотних систем, засобів радіоелектронної боротьби тактичного рівня

№ _______ від _____________

м. Київ «_____»___________20__ року

Державне підприємство Міністерства оборони України «Агенція оборонних закупівель»,
ідентифікаційний номер юридичної особи (код ЄДРПОУ) – 44725823, надалі – Замовник, в
особі____________, який діє на підставі _______________________, з однієї сторони, та
____________________________, ідентифікаційний номер юридичної особи (код ЄДРПОУ) –
_____________, надалі – Виконавець, в особі____________, який діє на підставі
_______________________, з іншої сторони, в подальшому іменуються – Сторони, а кожна
окремо – Сторони, уклали цей Акт коригування вартості Товару про нижченаведене:

1. Відкоригувати (збільшити/зменшити) загальну суму вартості Товару за державним
контрактом на виготовлення та поставку (закупівлю) безпілотних систем, засобів
радіоелектронної боротьби тактичного рівня № ________від «__» __________, який був
складений відповідно до умов вказаного нижче державного контракту відповідно до даних в
таблиці нижче:

Первинна вартість Товару відповідно до Актів приймання-передачі Товару оборонного
призначення
_____________ грн., у тому числі ПДВ _____.

Коригована вартість Товару ___________________ грн., у тому числі ПДВ ________.

2. Претензії щодо підстав здійснення коригування на суму зазначену вище Сторони не
мають.

3. Дійсний Акт коригування вартості Товару є невід’ємною частиною державного контракту
на виготовлення та поставку (закупівлю) безпілотних систем, засобів радіоелектронної боротьби

№ Найменування
Товару

Акт
приймання-
передачі
Товару

Од.
виміру

Кіл-ть Коригована ціна
Товару, грн.,
без ПДВ

Коригована
вартість
Товару,
грн., без
ПДВ

Ціна
Товару
згідно з
Актами,
грн., без
ПДВ

Вартість
Товарів
згідно з
Актами,
грн., без
ПДВ

Разом, грн. ______ ______



тактичного рівня № ________від «__» __________.

----------------- Завершення зразка -----------------

ПІДПИСИ СТОРІН

ЗАМОВНИК ВИКОНАВЕЦЬ

м.п.
“____” _____________ 202___ р.

Діє на підставі ___________
від “____” _____________ 202___ р. №
______

м.п.
“____” _______________ 202___ р.

Діє на підставі ___________
від “____” ____________ 202___ р. №
______

ЗАМОВНИК: ВИКОНАВЕЦЬ:

Державне підприємство
Міністерства оборони України
“Агенція оборонних закупівель”

___________ ___________

  (підпис)        (власне ім’я та прізвище) (підпис)    (власне ім’я та прізвище)

МП (за наявності) МП (за наявності)



ПІДПИСИ СТОРІН

Додаток 6
до Контракту № _______________
від «___» ___________ 202__ року

Зразок, за яким має складатись заявка на поставку
----------------- Початок зразка -----------------

Заявка на поставку №__

місто Київ, Україна «___» __________ 202_ року

ЗАМОВНИК: Державне підприємствоМіністерства оборони України «Агенція оборонних закупівель»

ВИКОНАВЕЦЬ: __________________________________________________________________

1. Під Товаром, що постачається за державним контрактом на виготовлення та поставку
(закупівлю) товарів оборонного призначення № __________ від «___» _________ 202_ року (далі –
Контракт) розуміється: ________________ ДК 021:2015: ___________ – _______________.

2. Обсяг партії Товару:

№ Товар Номенклату
рний номер

НАТО

Код
УКТЗЕД

Місце
поставки*

Од
вимірюван

ня

Кількість
товару,
одиниць

Строк
поставки

Примітки

* Точне місце поставки може бути повідомлено Замовником Виконавцю не менше ніж за 3 (три) робочих дні до планової
дати поставки.

ЗАМОВНИК
_________________
___________________ _________________

--------------- Завершення зразка---------------

ЗАМОВНИК: ВИКОНАВЕЦЬ:
Державне підприємство

Міністерства оборони України
«Агенція оборонних закупівель»

_____________________________

_________/ __________________/ _____________/___________________/
(підпис)        (власне ім’я та прізвище) (підпис)         (власне ім’я та прізвище)
мп (за наявності) мп (за наявності)



Додаток 7
до Контракту № _______________
від «___» ___________ 202__ року

Зразок

Графік виробничого процесу виготовлення Товару

*Вищезазначений Графік заповнюється Виконавцем з урахуванням кінцевого строку поставки
Товару, передбаченого у Специфікації (Додаток № 1 до Контракту).

1. Замовник проводить перевірку виробничого процесу виготовлення Товару Виконавцем, шляхом
перевірки наданих Виконавцем підтверджуючих документів протягом 48 (сорока восьми) годин з
дати настання факту виконання, зазначеного у Графіку виробничого процесу виготовлення
Товару. У разі не надання Виконавцем підтверджуючих документів, перевірка виробничого
процесу виготовлення Товару вважається не проведеною.
2. Також, Замовник має право проводити фактичну перевірку місць зберігання/виготовлення
Товару, згідно з Графіком виробничого процесу виготовлення Товару.
Про намір провести перевірку Замовник інформує Виконавця не менше ніж за 48 (сорок вісім)
годин до запланованої дати, засобами електронної пошти у порядку, визначеному цим
Договором.
Виконавець зобов’язаний протягом 24 (двадцяти чотирьох) годин з дати надходження
повідомлення про намір провести перевірку, підтвердити готовність проведення ЗамовникОМ
перевірки.
У разі відмови та/або не надання відповіді на запит ЗамовникА, перевірка виробничого процесу
виготовлення Товару вважається не проведеною.
За результатами перевірки виробничого процесу виготовлення Товару складається Акт в
довільній формі.
3. Виконавець має право на відхилення від запланованих дат, зазначених у Графіку виробничого
процесу виготовлення Товару, не більше ніж на 14 (чотирнадцять) робочих днів, але не пізніше
кінцевого терміну поставки Товару.
4. У разі встановлення, за результатами перевірки, фактичної невідповідності, не проведення
перевірки з вини Виконавця, та/або відхилення понад 5 (п'ять) робочих днів, Виконавець
зобов'язується надати письмове пояснення із зазначенням об’єктивних причин, що спричинили
невідповідності та/або відхилення та протягом 5 (п’яти) робочих днів усунути виявлені
невідповідності із наданням підтверджуючих документів. Якщо Виконавець протягом

№ Найменування виробничого процесу

Кількість календарних
днів

(розраховується
відносно кінцевої дати
поставки партії Товару)

Підтверджуючі документи

1
Наявність матеріалів/сировини тощо для

виготовлення партії Товару

Не пізніше ___
календарних днів

(Заповнює
постачальник)

Товарно-транспортна накладна
(ТТН), видаткова накладна (ВН),

акт приймання тощо

2
Контроль матеріалів
(вхідний контроль)

Не пізніше ___
календарних днів

(Заповнює
постачальник)

Протокол випробувань

3
Виготовлення не менше 25% обсягу партії

Товару

Не пізніше ___
календарних днів

(Заповнює
постачальник)

Гарантійний лист та/або
фото/відео підтвердження

4
Виготовлення не менше 70% обсягу партії

Товару

Не пізніше ___
календарних днів

(Заповнює
постачальник)

Гарантійний лист та/або
фото/-відео підтвердження

5 Поставка партії Товару
Термін постачання

партії Товару
Акт приймання

Товару



встановленого терміну не усунув виявлені невідповідності, Замовник може прийняти рішення
про застосування до Виконавця оперативно-господарських санкцій, передбачених п.7.7.1
Контракту.

ПІДПИСИ СТОРІН

ЗАМОВНИК: ВИКОНАВЕЦЬ:
Державне підприємство

Міністерства оборони України
«Агенція оборонних закупівель»

_____________________________

_________/ __________________/ _____________/___________________/
(підпис)        (власне ім’я та прізвище) (підпис)         (власне ім’я та прізвище)
мп (за наявності) мп (за наявності)




